
1977, que deberán estar finalizados antes del 31 de diciembre 
de 1977.

Cuarto.—En caso de incumplimiento de las condiciones seña
ladas en la autorización para llevar a oabo los planes de ex
pansión, y de las condiciones generales fijadas en el Decreto 
2593/1974, de 20 de julio, el Gobierno podrá privar a la Em
presa de los beneficios concedidos, incluso con carácter retro
activo, si el incumplimiento fuera grave.

Lo que comunico a V. I. para su conocimiento y efectos. 
Dios guarde a V. .1. muchos años.
Madrid, 17 de febrero de 1977.

PEREZ DE BRICIO

Ilmo. Sr. Director general de Industrias Siderometalúrgicas y 
Navales.

8016 RESOLUCION de la Delegación Provincial de Viz
caya por la que se declara de utilidad pública 
la instalación eléctrica que se cita (L-1.490).

Visto el expediente incoado en esta Delegación a instancia de 
«Hidroeléctrica Ibérica Iberduero, S. A.», solicitando autoriza
ción para montar la instalación eléctrica que más adelante se 
reseña y la declaración en concreto de la utilidad pública ríe 
la misma, y cumplidos los trámites reglamentarios ordenados 
en el capítulo III del Decreto 2617/1966, sobre autorización de 
instalaciones eléctricas; en el capitulo III del Decreto 2619/1966, 
sobre expropiación forzosa y sanciones en materia eléctrica, y 
en el Reglamento de Líneas Eléctricas de Alta Tensión de 28 
de noviembre de 1968,

Esta Delegación, vistos los informes de los Organismos que 
han intervenido en la tramitación del expediente, ha resuelto:

1. ° Autorizar a «Hidroeléctrica Ibérica Iberduero, Sociedad 
Anónima», la instalación de una línea eléctrica aérea a 13,2 
kilovoltios, derivada de la de Zubia-Lezama, C. T. Derio-Telefó- 
nica, a los C. T. de Tabarnabarri número 307 y Rechachue- 
ta, números 615, Derio, con conductor de cable «Aldrey» de 
54,6 milímetros cuadrados de sección, apoyos de hormigón ar
mado con crucetas de madera y una longitud de 1.138 metros.

Su finalidad será atender las necesidades de energía eléc
trica en la zona.

2. ° Declarar en concreto la utilidad pública de la instala
ción eléctrica que se autoriza, a los efectos señalados en la 
Ley 10/1966, sobre expropiaciones forzosas y sanciones en ma
teria de instalaciones eléctricas, y su Reglamento de aplica
ción de 20 de octubre de 1966.

Del condicionado indicado en el artículo 13 del Decreto 2617/ 
1966 para el desarrollo y ejecución de la instalación, se dará 
traslado al titular de la misma y a los Organismos informantes.

Bilbao, 17 de f^breTO de 1977.—El Delegado provincial, Pablo 
Diez Mota.—2.791-C.

8017 RESOLUCION de la Delegación Provincial de Viz
caya por la que se declara de utilidad pública 
la instalación eléctrica que se cita (L-1.365).

Visto el expediente incoado en esta Delegación a instancia de 
«Hidroeléctrica Ibérica Iberduero, S. A.», solicitando autoriza
ción para montar la instalación eléctrica que más adelante 
se reseña y la declaración en concreto de la utilidad pública 
de la misma, y cumplidos los trámites reglamentarios ordena
dos en el capítulo III del Decreto 2617/1966, sobre autoriza
ción de instalaciones eléctricas; en el capitulo III del Decreto 
2619/1966, sobre expropiación forzosa y sanciones en materia 
eléctrica, y en el Reglamento de Líneas Eléctricas de Alta 
Tensión de 28 de noviembre de 1968,

Esta Delegación, vistos los informes de los Organismos que 
han intervenido en la tramitación del expediente, ha resuelto:

1. ° Autorizar a «Hidroeléctrica Ibérica Iberduero, Sociedad 
Anónima», la instalación de una línea eléctrica aérea, a 30 
kilovoltios, doble circuito, derivada de la de Lejona-Plen- 
cia, a la E. T. D. de la central nuclear de Basordas, con una 
longitud de 5.276 metros. Conductor de cable de aluminio-acero 
de 95,06 milímetros cuadrados, y apoyos metálicos.

2. ° Declarar en concreto la utilidad pública de la instalación 
eléctrica que se autoriza, a los efectos señalados en la Ley 10/ 
1966, sobre expropiaciones forzosas y sancionas en materia de 
instalaciones eléctricas, y su Reglamento de aplicación de 20 de 
octubre de 1966.

Del condicionado indicado en el articulo 13 del Decreto 2617/ 
1966 para el desarrollo y ejecución de la instalación, se dará 
traslado al titular de la misma y a los Organismos infor
mantes.

Bilbao, 17 ds febrero de 1977.—El Delegado provincial, Pablo 
Diez Mota.—2.793-C. .

MINISTERIO DE COMERCIO

8018 ORDEN de 28 de febrero de 1977 por la que se 
autoriza a la firma «Ferrer y Sentís, S. A.», el re- 
gimen de tráfico de perfeccionamiento activo para 
la importación de tejidos de diversos tipos, de al
godón, de lino o de seda, y la exportación de 
prendas confeccionadas con tejido de algodón, de 
lino o de seda.

Ilmo. Sr.: Cumplidos los trámites reglamentarios en el expe
diente promovido por la Empresa «Ferrer y Sentís, S. A.», so
solicitando el régimen de tráfico de perfeccionamiento activo 
para la importación de tejidos de algodón llanos o cruzados, 
crudos; tejidos de algodón llanos o cruzados, blanqueados o 
teñidos; tejidos de algodón, llanos, cruzados, estampados o fa
bricados con hilos teñidos; tejidos de algodón fabricados a! te
lar; tejidos de hilo (100 por 100), llanos o cruzados; tejidos de 
seda o borra de seda y tejidos de desperdicios de borra de 
seda, y la exportación de prendas confeccionadas con tejido 
de algodón, o de lino, o de seda (chaquetas, faldas, blusas, 
pantalones, chaquetones, abrigos, etc.),

Este Ministerio, conformándose a lo informado y propuesto 
por la Dirección General de Exportación, ha resuelto:

1. ° Se autoriza a la firma «Ferrer y Sentís, S. A.», con do
micilio en calle Trilla, 10, Barcelona, el régimen de tráfico de 
perfeccionamiento activo para la importación de tejidos de al
godón, llanos o cruzados, crudos (PP. EE. 55.09.01, 55.09.03 y 
55.09.05); tejidos de algodón llanos o cruzados, blanqueados o 
teñidos (PP. EE. 55.09.02, 55.09.04 y 55.09.06); tejidos de algo
dón, llanos o cruzados, estampados o fabricados con hilos teñi
dos (PP. EE 55.09.07, 55.09.08 y 55.09.C9); tejidos de algodón 
fabricados al telar (PP. EE. 55.09.11, 55.09.12 y 55.09.13); tejidos 
de lino (100 por 100), llanos o cruzados (PP. EE. 54.05.01 y 
54.05.C2), y los de la posición estadística 54.05.91; tejidos de seda 
o borra de seda, en crudo (P. E. 55.09.01), blanqueados o te
ñidos (P. E. 50.09.11) y estampados, gofrados o sometidos a 
cualquiera otra operación complementaria sobre el teñido 
(P. E. 50.09.21) (70 por 100 seda y 30 por 100 lona en todos los 
casos), y tejidos de desperdicios de borra de seda, en crudo 
(P. E. 50.10.03), blanqueados teñidos (P. E. 50.10.11) y estam
pados gofrados o sometidos a cualquier operación complemen
taria sobre el teñido (P. E. 50.10.21) (70 por 100 seda y SO 
por 100 lana en todos los casos), y la exportación de prendas 
confeccionadas con tejidos de algodón, o de lino o de seda (cha
quetas, faldas, blusas, pantalones, chaquetones, abrigos, etc.) 
(PP. EE. 61.02.01, 61.02.39 y 61.02.31).

2. ° A efectos contables, se establece lo siguiente:
Por cada 100 kilogramos netos de cualquiera de los tejidos 

mencionados contenidos en cualquiera de las prendas exporta
das, se datarán en cuenta de admisión temporal o se podrán 
importar con franquicia arancelaria o se devolverán los dere
chos arancelarios, según el sistema a que se acoja el interesa
do, 117 kilogramos con 640 gramos del respectivo tejido.

Dentro de esta cantidad se consideran subproductos el 15 
por 100 de la mercancía; importada; estos subproductos adeu
darán los derechos que les corresponda por la posición esta
dística 63.02.00, y de acuerdo con las normas de valoración vi
gentes. No existen mermas.

El beneficiario queda obligado a declarar en la documenta
ción de exportación, y por cada clase de prenda exportada, la 
clase de tejido utilizado en su confección, con exposición de su 
exacta composición, gramaje y características, así como el por
centaje en peso que del mismo lleva incorporado, para que la 
Aduana, tras las comprobaciones que estime pertinentes, expi
da la correspondiente certificación.

3. ° Las operaciones de exportación y de importación que 
se pretendan realizar al amparo de esta autorización, y ajus
tándose a sus términos, serán sometidas a las Direcciones Ge
nerales competentes del Ministerio de Comercio, a los efectos 
que a las mismas correspondan.

4. ° Los países de origen de la meroancía a importar serán 
todos aquellos con los que España mantiene relaciones comer
ciales normales. Los países de destino de las exportaciones 
serán aquellos con los que España mantiene asimismo relacio
nes comerciales normales o en los casos en que la moneda de 
Pago de la exportación sea convertible, pudiendo la Dirección 
General de Exportación, si lo estima oportuno, autorizar expor
taciones a los demás países.

Las exportaciones realizadas a partes del territorio nacional 
situadas fuera del área aduanera también se beneficiarán del 
régimen de tráfico de perfeccionamiento activo en análogas 
condiciones que las destinadas al extranjero.

5. ° La opción del sistema a elegir se hará en el momento 
ue la presentación de la correspondiente declaración o licencia 
de importación, o en el caso de la admisión temporal. Y en el 
momento de solicitar la correspondiente licencia de exporta
ción en ti caso de los otros dos sistemas.

En todo coso, deberá indicarse en la correspondiente casi
lla de la declaración o licencia de importación que el titular se



acoge al régimen de tráfico de perfeccionamiento activo, men
cionando la disposición por la que se le otorgó el mismo.

Si la elección recayera en el sistema de admisión temporal, 
el titular, además de importador, deberá reunir la condición 
de transformador y/o exportador.

En las licencias de exportación deberá consignarse necesa
riamente, en la casilla de tráfico, el sistema bajo el cual se 
realiza ¡a operación (importación temporal, admisión temporal, 
régimen de reposición con franquicia arancelaria y devolución).

6.“ Las mercancías importadas en régimen de tráfico de 
perfeccionamiento activo, así como los productos terminados 
exportables, quedarán sometidos al régimen fiscal de compro
bación .

7 ° En el sistema de admisión temporal, el plazo para la 
transformación y exportación será hasta dos años.

En el sistema de reposición con franquicia arancelaria, el 
plazo para solicitar las importaciones será de un afio, a partir 
de la fecha de las exportaciones respectivas, según lo esta
blecido en el apartado 3.6 de la Orden ministerial de la Presi
dencia del Gobierno de 20 de noviembre de 1975.

Las cantidades de mercancías a importar con franquicia 
arancelaria en el sistema de reposición, a que tienen derecho 
las exportaciones realizadas, podrán ser acumuladas, en todo o 
en parte, sin más limitación que el cumplimiento del plazo 
para solicitarlas.

En el sistema de devolución de derechos, el plazo dentro del 
cual ha de realizarse la transformación o incorporación y ex
portación de las mercancías será de seis meses.

8.3 Se otorga esta autorización por un período de cinco 
años, contado a partir de la fecha de su publicación en el «Bo
letín Oficial del Estado», debiendo el interesado, en su caso, 
solicitar la prórroga con tres meses de antelación a su ca
ducidad.

No obstante, en el sistema de reposición con franquicia aran- 
claria, las exportaciones que se hayan efectuado desde el 2 de 
diciembre de 1976 hasta la aludida fecha de publicación en el 
«Boletín Oficial del Estado» podrán acogerse también a los 
beneficios correspondientes, siempre que se haya hecho constar 
en la licencia de exportación y en la restante documentación 
aduanera de despacho la referencia de estar en trámite de 
resolución. Para estas exportaciones, los plazos señalados en el 
artículo anterior comenzarán a contarse desde la fecha de publi
cación de esta Orden en el «Boletín Oficial del Estado».

9. ° La autorización caducará de modo automático si en el 
plazo de dos años, contado a partir de su publicación en el 
«Boletín Oficial del Estado», no se hubiera realizado ninguna 
exportación al amparo de la misma.

10. La Dirección General de Aduanas, dentro de su compe
tencia, adoptará las medidas que considere oportunas respec
to a la correcta aplicación del régimen de tráfico de perfec
cionamiento activo que se autoriza.

11. La Dirección General de Exportación podrá dictar las 
normas que estime adecuadas para el mejor desenvolvimiento 
de la presente autorización.

Lo que comunico a V. I. para su conocimiento y efectos.
Dios guarde a V. I. muchos años
Madrid. 28 de febrero de 1977.—P. D., el Subsecretario de 

Comercio, Eduardo Peña Abizanda.

limo. Sr. Director general de Exportación.

MINISTERIO
DE INFORMACION Y TURISMO

8019 ORDEN de 20 de enero de 1977 por la que se 
convocan exámenes para la habilitación de Guías y 
Guías-Intérpretes provinciales de Santa Cruz de 
Tenerife.

limos. Sres.: Por ser preciso proceder a la habilitación de 
Guías y Guías-Intérpretes provinciales de Santa Cruz de Te
nerife,

r,sts Ministerio ha tenido a bien disponer:
Se convocan exámenes para la habilitación de dichos profe

sionales, de conformidad con lo dispuesto en el vigente Regla
mento Regulador del Ejercicio de Actividades Turísticas Pri
vadas de 31 de enero de 1964 («Boletín Oficial del Estado» de 
26 de febrero), con arreglo a las siguientes bases:

Primera.—Para tomar parte en dichos exámenes deberá 
reunirse las siguientes condiciones:

a) Poseer la nacionalidad española.
b) Ser mayor de edad.
c) Los aspirantes a Guías-Intérpretes deberán dominar uno 

cualquiera de los idiomas siguientes: Alemán, inglés, francés, 
sueco, italiano, danés, noruego, finlandés, holandés y yugoslavo.

d) Los Guías deberán estar en posesión del título de Bachi
ller Elemental y los Guías-Intérpretes del de Bachiller Superior. 
A tales efectos se condierarán equiparables a los expresados 
títulos aquellos que así determinen las disposiciones vigentes 
dictadas por el Ministerio de Educación y Ciencia, debiendo 
presentar los interesados fotocopia del título requerido o certi
ficación del Ministerio de Educación y Ciencia en que se acre
dite la equiparación del título poseído con el exigido para tomar 
parte en estos exámenes.

Segunda.—Los aspirantes a examen deberán presentar, den
tro del plazo de treinta días hábiles siguientes al de la publi
cación de la presente Orden en el «Boltin Oficial del Estado», 
y ante la Delegación Provincial de este Ministerio en Santa 
Cruz de Tenerife, instancia debidamente reitegrada, dirigida 
al Ministro de Información y Turismo, y en la que, solicitando 
ser admitidos a examen, expresen:

a) Que reúnen todas y cada una de las condiciones exigi
das, referidas siempre a la fecha de expiración del plazo se
ñalado para la presentación de instancias.

b) Los títulos o méritos especiales que posean.
c) Los aspirantes a Guías-Intérpretes deberán especificar 

el idioma de que desean examinarse, y los que alegan como 
mérito.

d) Que han satisfecho la cantidad de 200 pesetas, en con
cepto de derechos de examen, acompañando el oportuno justi
ficante.

Tercera.—No obstante lo establecido en la base anterior, y 
de conformidad con lo previsto en el artículo 66 de la vigente 
Ley de Procedimiento Administrativo, conforme a las modifi
caciones introducidas en la misma por la Ley 184/1963, de 2 de 
diciembre, los interesados podrán también presentar sus ins
tancias, bien ®n los Gobiernos Civiles, bien en las Oficinas de 
Correo, y hacer efectivo, mediante giro postal o telegráfico, 
el importe de los derechos de examen. En cuanto a las instan
cias suscritas por los españoles en el extranjero, pueden cur
sarse ante las representeiones diplomáticas o consulares co
rrespondientes.

Cuarta.—Transcurrido el plazo de recepción de instancias 
será publicada en el «Boletín Oficial del Estado» la lista de 
aspirantes admitidos a la práctica de los correspondientes exá
menes y la de excluidos, si los hubiere.

Quinta.—Conocida la lista definitiva de aspirantes admitidos 
a examen, se anunciará en el «Boletín Oficial del Estado» la 
composición del Tribunal.

Sexta.—Los exámenes se celebrarán en Santa Cruz de Tene
rife, debiendo anunciarse en el «Boletín Oficial del Estado», con 
una antelación mínima de quince días, la fecha, hora y lugar 
del comienzo del primer ejercicio, sin que pueda exceder de 
ocho meses el tiempo comprendido entre dicha fecha y el de 
publicación de la convocatoria.

Séptima.—Los exámenes para la habilitación de Guías cons
tarán de dos ejercicios, uno oral y el otro escrito, que se reali
zarán por este orden y serán eüminatorios.

En el ejercicio oral, cada aspirantes deberá contestar dos 
temas: Uno sobre «Itinerarios y datos turísticos», y otro sobre 
«Legislación y organización turística». Dichos temas- deberán 
ser desarrollados en el tiempo máximo y conjunto de media 
hora, y serán extraídos a la suerte por el examinando de 
entre los que integran el programa que se publica a continua
ción, como anexo I, de la presente convocatoria.

En el ejercicio escrito se desarrollarán, en el plazo máximo 
y conjunto de dos horas, dos temas: Uno sobre «Arte y fol 
klore», y otro sobre «Geografía, Historia y Literatura». Los 
temas serán comunes para todos los aspirantes, que realizarán 
el ejercicio conjuntamente y serán extraídos a la suerte de 
entre los que integran el programa que se publica a continua
ción, como anexo II, de la presente convocatoria.

Octava.—Los exámenes para la habilitación de Guías-Intér
pretes constarán de los ejercicios oral y escrito indicados en la 
base anterior, que se realizarán en la forma expresada eh la 
misma, e irán precedidos de una prueba de idiomas.

En la prueba de idiomas, los aspirantes efectuarán en el 
idioma que hubieran especificado en su instancia la lectura 
y traducción sucesivas de un texto sobre materia turística o 
artística, elegido por la suerte de entre los seleccionados pre
viamente por el Tribunal, manteniendo a continuación una con
versación de diez minutos

Los aspirantes a Guías-Intérpretes que no superen la prueba 
de idiomas exigidos preceptivamente podrán practicar, si así lo 
solicitan de forma expresa, Jos ejercicios oral y escrito, en su 
caso, a fin de ser habilitados, si los aprobasen, como Guías.

Novena.—Terminados los exámenes, el Tribunal redactará la 
lista de aspirates declarados aptos y elevará al titular del 
Departamento, a través de la Dirección General de Empresas 
y Actividades Turísticas, la correspondiente propuesta para la 
habilitación de aquéllos, que una vez aprobada se publicará en 
el «Boletín Oficial del Estado».

Décima.—Los aspirantes propuestos por el Tribunal deberán 
aportar, ante la Dirección General de Empresas y Actividades 
Turísticas, por cualquiera de los conductos a que se refieren 
las bases segunda y tercera, dentro del plazo de treinta días 
hábiles, a partir de la publicación de la propuesta, los docu
mentos siguientes:


